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TRADITION. Over 100 years of exper ience . An extraordinar ily 
competent gold and jewellery manufacture. A collection that rhymes 
with distinctiveness and uniqueness.  Jewels from Herbstrith are more than
just objects.  They are symbols of a positive way of life, they express the 
difference.
HANDMADE IN QUALITY.   Handmade chains and bracelets, exqui-
sitely matched by rings and ear jewels.  We combine noble material with 
high end handcraft. 18ct gold in all ranges of colour, platinum, fine gold
and select gems. Impressions of esthetically high-quality design.
HERBSTRITH.  Our team of master craftsmen with their love for 
ambitious handcraft is our most powerful capital.  We develop and produce
exclusively in our own Pforzheim manufacture. Priority is given to 
individual desires of clients. Perfect goldsmith’s art in limited numbers or as
exquisit unique models. Worldwide with leading jewellers and ateliers.
THE ART OF GOLD. Fascination jewellery. Look at an exclusive 
Herbstrith model design. Sense the aura of perfection. Fascination comes 
to life.  The jewel and the lady - a perfect match.
GOING GLOBAL. Enjoy a collection of diversity. Jewellery that pleases 
all over the globe. Golden luxury for all five continents. Good taste and 
elegance are anywhere at home. Style knows no boundaries.

Handmade in Quality

www.herbstrith.com

A world of  elegance

AUFFALLEND MONDÄN
Panzerarmband in Roségold mit Schmuckschließe in Weißgold 750/-.  

246 Brillanten ca. 2,45 ct. F/VVS und Peridot ca. 1,60 ct. Modell H012676

STRIKINGLY CHIC
Curbchain bracelet in rosé gold with diamond clasp in white gold 750/-. 

246 diamonds approx. 2,45 ct. F/VVS and Peridot approx. 1,60 ct. Model H012676

TRADITION. Über 100 Jahre Erfahrung. Eine Gold- und Juwelen-
manufaktur mit außergewöhnlicher Kompetenz. Eine Kollektion als Synonym
für Unverwechselbarkeit und Einzigartigkeit. Schmuckstücke von Herbstrith
sind mehr als Objekte. Es sind Symbole für ein positives Lebensgefühl und
Ausdruck des Besonderen.
HANDMADE IN QUALITY. Handgearbeitete Ketten und Armbänder, 
virtuos ergänzt durch Ringe und Ohrschmuck. Wir verbinden edle Ma-
terialien mit exquisiter Handarbeit. 18karätiges Gold in allen Farb-
varianten, Platin, Feingold und auserlesene Edelsteine. Impressionen in 
ästhetisch anspruchsvollem Design.
HERBSTRITH. Unser Meisterteam mit seiner Liebe zum ambitionierten
Handwerk ist unser größtes Kapital. Wir entwickeln und fertigen aus-
schließlich in unserer eigenen Manufaktur in Pforzheim. Individuelle Kunden-
wünsche haben Priorität. Goldschmiedekunst in Perfektion in limitierter
Stückzahl oder als exquisites Unikat. Weltweit bei führenden Juwelieren und
Ateliers. 
THE ART OF GOLD. Faszination Schmuck. Betrachten Sie ein exklusives
Herbstrith Modell. Erfühlen Sie den Hauch der Vollkommenheit. Faszination
wird lebendig. Schmuck und Trägerin werden zur perfekten Einheit. 
GOING GLOBAL. Erleben Sie eine Kollektion der Vielfalt. Schmuck, der
überall auf der Welt gefällt. Ein Luxus in Gold für alle fünf Kontinente. Ge-
schmack und Eleganz sind überall zuhause. Denn Stil kennt keine Grenzen.

Worldwide



Harmony of beauty

STIL UND HARMONIE
Erbsankercollier in Roségold mit Brillantschließe in Weißgold 750/-. 

114 Brillanten ca. 1,10 ct. F/VVS. Modell H003475

STYLE  AND HARMONY
Belcherchain necklace in rosé gold with diamond-clasp in white gold 750/-. 

114 diamonds approx. 1,10 ct. F/VVS. Model H003475

HIMMLISCHE SYMBOLE
Armband mit Schmuckfederring in Roségold 750/- mit Anhänger Ihrer Wahl. Modell H012655

Sonne in Roségold 750/-, 1 Brillant 0,10 ct. F/VVS. Modell H013525  Kreuz in Roségold 750/-, 32 Brillanten ca. 0,32 ct. F/VVS. Modell H013524
Stern in Roségold 750/-, 20 Brillanten ca. 0,27 ct. F/VVS. Modell H013527   Mond in Roségold 750/-, 16 Brillanten ca. 0,15 ct. F/VVS. Modell H013526

Memoire-Ring in Roségold 750/-. 129 Brillanten ca. 1,55 ct. F/VVS. Modell H000696
Memoire-Ring in Roségold 750/-. 121 Brillanten ca. 1,30 ct. F/VVS. Modell H000680

HEAVENLY SYMBOLS
Bracelet with special bolt ring in rosé gold 750/- with pendant of your choice. Model H012655

Sun in rosé gold 750/-, 1 diamond 0,10 ct. F/VVS. Model H013525   Cross in rosé gold 750/-, 32 diamonds approx. 0,32 ct. F/VVS. Model H013524
Star in rosé gold 750/-, 20 diamonds approx. 0,27 ct. F/VVS. Model H013527   Moon in rosé gold 750/-, 16 diamonds approx. 0,15 ct. F/VVS. Model H013526

Memoire-Ring in rosé gold 750/-. 129 diamonds approx. 1,55 ct. F/VVS. Model H000696
Memoire-Ring in rosé gold 750/-. 121 diamonds approx. 1,30 ct. F/VVS. Model H000680

DEN TAG BEHERRSCHEN - AM ABEND BRILLIEREN
Beidseitig tragbar. Schmuckset in Rosé- und Weißgold 750/-. 

Collier mit 48 Diamanten Princess Cut ca. 2,40 ct. F/VVS und Armband mit 84 Diamanten Princess Cut ca. 4,20 ct. F/VVS. Modell H003560
Ohrclips mit 24 Diamanten Princess Cut ca. 1,20 ct. F/VVS. Modell H002503. Ring mit 12 Diamanten Princess Cut ca. 0,60 ct. F/VVS. Modell H000720

DOMINATING THE DAY - BRILLIANT AT NIGHT
Reversable. Set in rosé and white gold 750/-. 

Necklace with 48 diamonds Princess Cut approx. 2,40 ct. F/VVS and bracelet with 84 diamonds Princess Cut approx. 4,20 ct. F/VVS. Model H003560
Earclips with 24 diamonds Princess Cut approx. 1,20 ct. F/VVS. Model H002503. Ring with 12 diamonds Princess Cut approx. 0,60 ct. F/VVS. Model H000720

SPORTLICHE ELEGANZ
Ankerkette in Roségold 750/- mit HERBSTRITH Signet-Anhänger.  Verschluss in Weißgold 750/- 

mit Peridot ca. 24,54 ct. im Cabochonschliff. H003568

CASUAL ELEGANCE
Tracechain necklace in rosé gold 750/- with HERBSTRITH Logo-Pendant. Clasp in white gold 750/-

with Peridot approx. 24,54 ct. in Cabochoncut. Model H003568

Handmade piece by piece


